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Ο∆ΗΓΙΑ 2002/29/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαρτίου 2002

για την τροποποίηση της οδηγίας 2001/32/ΕΚ όσον αφορά ορισµένες προστατευόµενες περιοχές εκτεθει-
µένες σε ιδιαίτερους φυτοϋγειονοµικούς κινδύνους στην Κοινότητα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2000/29/ΕΚ του Συµβουλίου, της 8ης Μαΐου 2000,
περί των µέτρων προστασίας κατά της εισαγωγής στην Κοινότητα
οργανισµών επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα και κατά
της εξάπλωσής τους στο εσωτερικό της Κοινότητας (1), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2001/33/ΕΚ της Επι-
τροπής (2), και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο η) πρώτο
εδάφιο,

την οδηγία 2001/32/ΕΚ της Επιτροπής, της 8ης Μαΐου 2001, περί
αναγνωρίσεως προστατευοµένων περιοχών που είναι εκτεθειµένες σε
ιδιαίτερους φυτοϋγειονοµικούς κινδύνους στην Κοινότητα και την
κατάργηση της οδηγίας 92/76/ΕΟΚ (3), και ιδίως το άρθρο 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τις διατάξεις της οδηγίας 2001/32/ΕΚ, η
Ιρλανδία, η Ιταλία (Emilia-Romagna: επαρχίες Forli-
Cesena, Parma, Piacenza και Rimini· Lombardia· Tre-
ntino-Alto Adige: αυτόνοµη επαρχία Bolzano· Veneto) και
η Αυστρία (Burgenland, Kärnten, Niederösterreich, Ostti-
rol, Steiermark, Βιέννη) είχαν αναγνωριστεί προσωρινά ως
«προστατευόµενες περιοχές» όσον αφορά τον Erwinia amy-
lovora (Burr.) Winsl. et al. για χρονικό διάστηµα που λήγει
στις 31 Mαρτίου 2002.

(2) Σύµφωνα µε τις διατάξεις της οδηγίας 2001/32/ΕΚ, το
Ηνωµένο Βασίλειο είχε προσωρινά αναγνωρισθεί ως «προ-
στατευόµενη περιοχή» όσον αφορά τον ιό της νεκρωτικής
κίτρινης κηλίδωσης των τεύτλων για χρονικό διάστηµα το
οποίο λήγει στις 31 Μαρτίου 2002.

(3) Από πληροφορίες που υπέβαλαν η Αυστρία, η Ιρλανδία και
η Ιταλία προκύπτει ότι η προσωρινή αναγνώριση των προ-
στατευόµενων περιοχών για τις χώρες αυτές όσον αφορά τον
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. πρέπει να παρα-
ταθεί, κατ’ εξαίρεση, για κάποιο επιπλέον χρονικό διάστηµα
ώστε οι αρµόδιες επίσηµες υπηρεσίες των χωρών αυτών να
µπορέσουν να ολοκληρώσουν την πληροφόρησή τους σχε-
τικά µε την κατανοµή του Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al, καθώς επίσης και τις προσπάθειες που κατα-
βάλλουν για την εξάλειψη του εν λόγω επιβλαβούς οργανι-
σµού από τις οικείες περιοχές.

(4) Από στοιχεία που διεβίβασε η Ιταλία προκύπτει ότι οι προ-
στατευόµενη περιοχή της Αpulia δεν πρέπει πλέον να είναι
αναγνωρισµένη ως µόνιµα προστατευόµενη περιοχή όσον
αφορά τον Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al, αλλά
ήδη πρέπει να αναγνωρισθεί προσωρινά ως προστατευόµενη
περιοχή όσον αφορά τον ιό Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al. επί περιορισµένο χρονικό διάστηµα µε λήξη
στις 31 Μαρτίου 2003 ώστε οι αρµόδιες επίσηµες υπηρε-
σίες να µπορέσουν να ολοκληρώσουν την πληροφόρησή
τους σχετικά µε την κατανοµή του Erwinia amylovora

(Burr.) Winsl. et al, καθώς επίσης και τις προσπάθειες που
καταβάλλουν για την εξάλειψη του εν λόγω επιβλαβούς
οργανισµού από την υπόψη προστατευόµενη περιοχή.

(5) Από στοιχεία που διεβίβασε η Ιταλία προκύπτει ότι ορισµένα
µέρη της επαρχίας Veneto δεν πρέπει πλέον να είναι
αναγνωρισµένα ως προστατευόµενες περιοχές όσον αφορά
τον Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al., διότι προκύ-
πτει ότι έχει εξαπλωθεί εντός των περιοχών αυτών ενώ η
προσωρινή αναγνώριση ως προστατευόµενων περιοχών για
άλλες περιοχές όσον αφορά τον Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al. πρέπει να επεκταθεί κατ’ εξαίρεση για κάποιο
επιπλέον περιορισµένο χρονικό διάστηµα.

(6) Από στοιχεία που διεβίβασε το Ηνωµένο Βασίλειο σχετικά
µε την παρουσία του ιού των νεκρωτικών κίτρινων νευρώ-
σεων του τεύτλου προκύπτει ότι δεν είναι πλέον σκόπιµο να
παραµένει στο σύνολό του το Ηνωµένο Βασίλειο ως προστα-
τευόµενη περιοχή όσον αφορά τον ιό των νεκρωτικών
κίτρινων νευρώσεων του τεύτλου αλλά η προστασία πρέπει
να περιορισθεί µόνο στη Βόρειο Ιρλανδία.

(7) Σύµφωνα µε τις διατάξεις της οδηγίας 2001/32/ΕΚ, η
Σουηδία είχε αναγνωρισθεί ως προστατευόµενη περιοχή σε
µόνιµη βάση όσον αφορά τον ιό των νεκρωτικών κίτρινων
νευρώσεων του τεύτλου. Από στοιχεία που διεβίβασε η
Σουηδία σχετικά µε την παρουσία του ιού των νεκρωτικών
κίτρινων νευρώσεων του τεύτλου προκύπτει ότι η Σουηδία
πρέπει πλέον να αναγνωρισθεί προσωρινά ως προστατευό-
µενη περιοχή όσον αφορά τον ιό των νεκρωτικών κίτρινων
νευρώσεων του τεύτλου επί περιορισµένο χρονικό διάστηµα
µε λήξη στις 31 Μαρτίου 2003, ώστε οι αρµόδιες επίσηµες
υπηρεσίες να µπορέσουν να ολοκληρώσουν την πληρο-
φόρησή τους σχετικά µε την κατανοµή του ιού των νεκρω-
τικών κίτρινων νευρώσεων του τεύτλου, καθώς επίσης και
τις προσπάθειες που καταβάλλουν για την εξάλειψη του εν
λόγω επιβλαβούς οργανισµού.

(8) Ο ορισµός των φυτών για τα οποία είχαν αναγνωριστεί
προστατευόµενες περιοχές όσον αφορά τον ιό Citrus tri-
steza πρέπει να τροποποιηθεί.

(9) Από στοιχεία που διεβίβασε το Ηνωµένο Βασίλειο και τα
οποία βασίζονται σε επικαιροποιηµένες έρευνες, προκύπτει
ότι πρέπει να τροποποιηθεί η προστατευόµενη περιοχή που
έχει αναγνωριστεί όσον αφορά το Dendroctonus micans
Kugelan στο Ηνωµένο Βασίλειο.

(10) Από στοιχεία που διεβίβασε η Γαλλία και τα οποία βασίζο-
νται σε επικαιροποιηµένες έρευνες, προκύπτει ότι η προστα-
τευόµενη περιοχή που έχει αναγνωριστεί όσον αφορά το
Matsucoccus feytaudi Duc. στη Γαλλία δεν χρειάζεται
πλέον να διατηρηθεί.

(11) Κατόπιν των ανωτέρω η οδηγία 2001/32/ΕΚ τροποποιείται
αναλόγως.

(12) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης φυτοϋγειονοµικής επι-
τροπής,

(1) ΕΕ L 169 της 10.7.2000, σ. 1.
(2) ΕΕ L 127 της 9.5.2001, σ. 42.
(3) ΕΕ L 127 της 9.5.2001, σ. 38.
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Η οδηγία 2001/32/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 1 τροποποιείται ως εξής:

α) το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Στην περίπτωση του σηµείου 2 του στοιχείου β) για την
Ιρλανδία, για την Ιταλία (Puglia, Emilia-Romagna: επαρχίες
Forlí-Cesena, Parma, Piacenza και Rimini· Lombardia,
Trentino-Alto Adige· αυτόνοµη επαρχία Bolzano· Veneto:
εκτός από την επαρχία Rovigo οι δήµοι Rovigo, Polesella,
Villamarzana, Fratta Polesine, San Bellino, Badia Polesine,
Trecenta, Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arquà Polesine,
Costa di Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda, Fica-
rolo, Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del
Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelguglielmo, Bagnolo di
Po, Giacciano con Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pin-
cara, Stienta, Gaiba, Salara, και στην επαρχία της Padova οι
δήµοι Castelbaldo, Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana,
S.Urbano, Boara Pisani, Masi, και στην επαρχία Verona οι
δήµοι Palù, Roverchiara, Legnago [το τµήµα του εδάφους
του δήµου που βρίσκεται στα βορειοανατολικά της εθνικής
οδού Transpolesana], Castagnaro, Ronco all’Adige, Villa
Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza, Angiari), και
για την Αυστρία (Burgenland, Kärnten, Niederösterreich,
Tirol [διοικητική περιφέρεια Lienz], Steiermark, Βιέννη), οι
προαναφερθείσες περιοχές αναγνωρίζονται µέχρι τις 31
Μαρτίου 2003».

β) το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Στην περίπτωση του σηµείου 1 του στοιχείου δ), η προανα-
φερθείσα περιοχή στη Σουηδία αναγνωρίζεται µέχρι τις 31
Μαρτίου 2003».

2. Το παράρτηµα τροποποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα της
παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

Το αργότερο µέχρι τις 31 Μαρτίου 2002, τα κράτη µέλη θεσπί-
ζουν και δηµοσιεύουν τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές
διατάξεις τις αναγκαίες για τη συµµόρφωση προς τις διατάξεις της
παρούσας οδηγίας. Πληροφορούν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Η εφαρµογή των διατάξεων αυτών στα κράτη µέλη αρχίζει από την
1η Απριλίου 2002.

Κατά τη θέσπισή τους από τα κράτη µέλη, οι διατάξεις αυτές
περιέχουν παραποµπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από
τέτοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος
της παραποµπής καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 19 Μαρτίου 2002.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1. Στο στοιχείο α) σηµείο 4, η καταχώρηση στη δεξιά στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Ελλάδα, Ιρλανδία, Ηνωµένο Βασίλειο [Σκωτία, Βόρειος Ιρλανδία, Τζέρσεϊ, Αγγλία: οι ακόλουθες κοµητείες, διαµερίσµατα
(districts) και unitary authorities: Barnsley, Bath and North East Somerset, Bedfordshire, Bournemouth, Bracknell Forest,
Bradford, Bristol, Brighton και Hove, Buckinghamshire, Calderdale, Cambridgeshire, Cornwall, Cumbria, Darlington,
Devon, Doncaster, Dorset, Durham, East Riding of Yorkshire, East Sussex, Essex, Gateshead, Greater London, Hamps-
hire, Hartlepool, Hertfordshire, Kent, Kingston Upon Hull, Kirklees, Leeds, Leicester City, Lincolnshire, Luton, Medway
Council, Middlesbrough, Milton Keynes, Newbury, Newcastle Upon Tyne, Norfolk, Northamptonshire, Northumber-
land, North Lincolnshire, North East Lincolnshire, North Tyneside, North West Somerset, Nottingham City, Notting-
hamshire, Oxfordshire, Peterborough, Plymouth, Poole, Portsmouth, Reading, Redcar και Cleveland, Rotherham,
Rutland, Sheffield, Slough, Somerset, Southend, Southampton, South Tyneside, Stockton-on-Tees, Suffolk, Sunderland,
Surrey, Swindon, Thurrock, Torbay, Wakefield, West Sussex, Windsor and Maidenhead, Wokingham, York, η νήσος
Μαν, η νήσος Wight, τα νησιά Scilly, και τα ακόλουθα τµήµατα κοµητειών, διαµερισµάτων και unitary authorities· Derby
City: το τµήµα εκείνο της unitary authority που βρίσκεται βορείως του βορείου ορίου της οδού Α52(Τ), καθώς και το τµήµα
της unitary authority που βρίσκεται βορείως του βορείου ορίου της οδού Α6(Τ)· Derbyshire: το τµήµα της κοµητείας που
βρίσκεται βορείως του βορείου ορίου της οδού Α52(Τ), καθώς και το τµήµα της κοµητείας βορείως του βορείου ορίου της
οδού Α6(Τ)· Gloucestershire: το τµήµα της κοµητείας που βρίσκεται ανατολικώς του ανατολικού ορίου της Fosse Way
Roman road· Leicestershire: το τµήµα της κοµητείας που βρίσκεται ανατολικώς του ανατολικού ορίου της Fosse Way
Roman road καθώς και το τµήµα της κοµητείας που βρίσκεται ανατολικώς του ανατολικού ορίου της οδού Β 4114 και το
τµήµα της κοµητείας που βρίσκεται ανατολικώς του ανατολικού ορίου του αυτοκινητόδροµου Μ1· North Yorkshire:
ολόκληρη η κοµητεία, εκτός από το τµήµα της κοµητείας που περιλαµβάνει το διαµέρισµα Craven· South Gloucestershire: το
τµήµα της unitary authority που βρίσκεται νοτίως του νοτίου ορίου του αυτοκινητοδρόµου Μ4· Staffordshire: το τµήµα της
κοµητείας που βρίσκεται ανατολικά του ανατολικού ορίου της οδού Α52(Τ) και το τµήµα της κοµητείας που βρίσκεται
ανατολικά του ανατολικού ορίου της οδού Α523· Warwickshire: το τµήµα της κοµητείας που βρίσκεται ανατολικώς του
ανατολικού ορίου της Fosse Way Roman road· Wiltshire: το τµήµα της κοµητείας που βρίσκεται νοτίως του νοτίου ορίου
του αυτοκινητοδρόµου Μ4 και το τµήµα της κοµητείας που βρίσκεται ανατολικώς του ανατολικού ορίου της οδού Fosse
Way Roman road·]».

2. Στο στοιχείο α), το σηµείο 14 διαγράφεται.

3. Στο στοιχείο β) σηµείο 2, η καταχώρηση στη δεξιά στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Ισπανία, Γαλλία (Κορσική), Ιρλανδία, Ιταλία (Abruzzi· Apulia· Basilicata· Calabria· Campania· Emilia-Romagna: επαρχίες
Forlí-Cesena, Parma, Piacenza και Rimini· Friuli-Venezia Giulia· Lazio· Liguria· Lombardy· Marche· Molise· Piedmont·
Sardinia· Sicily· Tuscany· Trentino-Alto Adige: αυτόνοµες επαρχίες Bolzano και Trento· Umbria· Valle d’Aosta· Veneto:
εκτός στην επαρχία Rovigo, οι δήµοι Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine, San Bellino, Badia Polesine,
Trecenta, Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arquà Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda, Ficarolo,
Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelguglielmo, Bagnolo di Po,
Giacciano con Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba, Salara, και στην επαρχία Padova οι δήµοι
Castelbaldo, Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana, S.Urbano, Boara Pisani, Masi, και στην επαρχία Verona οι δήµοι Palù,
Roverchiara, Legnago [το τµήµα εδάφους του δήµου που βρίσκεται βορειοανατολικά της εθνικής οδού Transpolesana],
Castagnaro, Ronco all’Adige, Villa Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza, Angiari), Αυστρία (Burgenland, Carint-
hia, Lower Austria, Tirol [διοικητική περιοχή Lienz], Styria, Βιέννη), Πορτογαλία, Φινλανδία, Ηνωµένο Βασίλειο (Βόρειος
Ιρλανδία, Νήσος Mαν και νησιά της Μάγχης)».

4. Στο στοιχείο δ) σηµείο 1, στη δεξιά στήλη, οι όροι «Ηνωµένο Βασίλειο» αντικαθίστανται από του όρους «Ηνωµένο Βασίλειο
(Βόρειος Ιρλανδία)».

5. Στο στοιχείο δ) σηµείο 3, στην αριστερή στήλη, οι όροι «επιβλαβής για τους καρπούς των Citrus L., Fortunella Swingle,
Poncirus Raf., και τα υβρίδιά τους µε φύλλα και µίσχους» διαγράφονται.


